HIEP PINH QUA CANH HANG HOA
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU HOANG GIA CAMPUCHIA

Chinh phi nuéc Cong hoa xa hgi chi nghia Viét Nam va Chinh phu Hoéang gia
Campuchia (dudi day goi tit la hai Bén ky keét);
Véi mong muén ciing ¢é va mé rong hon nira méi quan hé hop téc vé kinh té —
thuong mai, nhim gép phan phét trién kinh té ciia mdi nuéc, trén nguyén tic
binh dang, ciing c6 lgi;
Nhém tao didu kién thudn lgi nhét cho qua canh hing héa théng qua viéc don
gian héa thi tuc hanh chinh va céc bién phép kiém sodt & bién gii;
D3 cung nhau thoa thudn nhu sau:
Piéu 1
Tao diéu kién thudn lgi qua cinh
1. Hai Bén ky két cho phép hang héa ciia mdi Bén xuat khau di nude thir ba,
hodc nhap khau tir nudc thir ba vé, hodc hang héa van chuyén tir mét dia phirong
nay sang mot dia phuong khac cia mot Bén ky két, dugc qua canh qua lanh thd
Bén ky két kia dudi su gidm sat cua hai quan va céc co quan co tham quyén khac
ciia Bén ky két kia.
2. Hai Bén ky két tao diéu kién thuén loi cho viéc van chuyén hang hod qué canh
bing duong bd, duong thiy, dudng sit gitra hai nude phit hop véi ludt phép cia
ca hai nudc, khéng gdy tré ngai vé mit thoi gian, khong ban hanh nhimg quy
dinh gay can tré hodc thu céc khoan phi khéng can thiét cho qua trinh qua canh.
Piéu 2
Giai thich thuit ngir
Mot sb thudt ngir trong Hiép dinh dugc hiéu nhur sau:
I. Qua canh hang héa la viéc van chuyén hang héa thudc so hiru cia phép
nhan, thé nhan cia nudc xin qua canh qua l4nh thé cia nuée cho qué canh, ké ca
viée trung chuyén, chuyén tai, lwu kho, chia tach 16 hang, thay d6i phuong thirc
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van tai hodc cac cong viéc khéc duge thye hién trong thoi gian qua canh dudi sy
gi4m sat cua hai quan va cic co quan cé thim quyén khac phii hop véi cac quy
dinh phap luét cta nudc cho qua canh.

2. Nwée xin qué cinh 14 nude o phap nhén, thé nhén s& hitu hang héa qua
canh.

3. Nuée cho qua canh la nudc cho thue hién qua canh hang hoéa qua lanh thd
| nudc do.

4. Chii hang 12 phéap nhén, thé nhén s& hiru hang hoa qua canh.

5. Ngwdi van chuyén hang héa quia canh la phap nhan hodc thé nhan duge chi
hang tty quyén hop phép van chuyén hing héa quéa canh phi hop véi quy dinh,
phap ludt cia nude cho qua canh.

6. Hing cim c6 nghia 14 hang cém kinh doanh, cdm xuét khau, cam nhap khau
hodc tam ngimg xuat khéu, tam ngimg nhép khéu.

Diéu 3
Cic quy dinh vé qua canh
Viéc qua canh hang hoa phai tuan thu cac quy dinh sau:

1. Qué canh hang hoa phai tuan tha nhimg quy dinh cia hai quan va cac quy
dinh phap ludt khéc c6 lién quan ciia nudc cho qua canh va céac diéu udc quoc té
ma hai Bén ky két tham gia hodc la thanh vién.

2. Sé lugng, ching loai hang hoa van tai qua cira khéu cudi cling ctia nude cho
qué canh phai dung nhu s6 lugng, ching loai hang ho qua cira khau dau tién
cla nudc cho quéd canh, va hang hoa phai con nguyén dai, nguyén kién va co
niém phong hai quan. Trong qué trinh vén chuyén, luu kho trén lanh thd cua
nuéc cho qué canh, néu hang héa qua canh bj hu hong, ton that thi chi hang
hodc nguoi chuyén ché phai kip thoi thong bao cho hai quan noi xay ra sy )
vi/hoidic cac co quan cbé thim quyén khac phi hgp véi quy dinh phép luét cia
nude cho qua canh dé lap bién ban xéc nhéan tinh trang hang héa. Nhimng noi
chura ¢é tru s& hai quan thi chi hang hodc ngudi chuyén chd phai thong béo cho
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chinh quyén dia phuong noi gan nhat hodc cic co quan ¢6 thim quyén khac dé
I4p bién ban x4c nhan tinh trang hang héa.

3. Hang ho4 qué canh durge hai Bén ky két mién kiém tra hai quan tai cira khéu,
mién &p tai trén lanh thé cia nuéc cho qua canh. Viée kiém tra hing héa qué
canh chi &p dung trong truong hop co quan hai quan nghi ngé rang hang héa qua
canh ¢6 nguy co cao trong viéc vi pham cac diéu khoan ctia Hiép dinh nay hodc
cac quy dinh phap luat vé hai quan.

4. Néu hang ho4 qua canh cén luru kho, Iuu bii tai nude cho qué canh thi phai
duge co quan c6 thim quyén cia nude cho qua canh cho phép vé thoi gian va
dia diém, va phai chiu su gidm sit ciia hai quan nuéce cho qué canh.

Diéu 4
Qua cinh hang cim

Viéc qua canh hang héa thudc danh muc hang cam dugc quy dinh nhu
sdu;

1. Khéng duoc phép qua canh hang héa bj cdm xudt khéu, cAm nhap khdu,
cém vén chuyén theo céc didu wéc quic t& ma Hai bén cling 1a thanh vién.

2. Hang héa trong danh muc hang cAm s& khéng dugc phép qua canh trir
nhimg truong hop quy dinh tai Hiép dinh nay.

3. Qué canh vii khi, dan duoc, vt lidu nd va trang thiét bi quan sy phuc vu
vio muc dich an ninh quéc phong phai duge Thi tuéng Chinh phi nude cho qua
canh cho phép va phai tuén theo phép ludt c6 lién quan cua nudce cho qua canh.

4. Qud canh hang hoa thuéc Danh muc hang cAm cia nude cho quéa canh
nhing khéng thudéc Danh muc cdm ciia nuéce Xin qué canh phai duge B Cong
Thuong/ Bé Thuong mai nudc cho qué canh hodc vin phong dai dién duoge ty
quyén cia Bo Céng Thurong/Bd Thuong mai cép phép sau khi c6 dé nghj cia
chi hang.

5. Dbi véi hang héa cia Vuong quéc Campuchia trong Phu luc 111, B§ Cong
Thuong nude Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam va van phong dai dién dugc
uy quyén ciia B Coéng Thuong nuée Cong hoa x3 héi chu nghia Viét Nam s&
cap phép qua canh sau khi cé dé nghi cia B6 Thuong mai Vuong quée
Campuchia.

6. Hang hoa thudc danh muc hang cam khi duge phép qua canh phai dugc
van chuyén theo ding cic quy dinh trong gidy phép qua canh, bao gom ding
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tuyén dudng b, dudong thuy, dudng sit, ding cip cira khau, ding loai phuong
tién van chuyén va dung thoi han va phai chiu sy giam sat ciia hai quan va céc
co quan ¢6 thim quyén khéc ciia nuée cho qué canh.

7. Danh mue hang cdm ciia mdi Bén ky két dugc 1dp phu hgp véi céc quy
dinh phép luat cia m3i nuéc twong {mg. Danh myc hang cdm ciia Vuong qudc
Campuchia thé hién trong Phu luc I. Danh muc hang cdm ctia nude Cong hoa xa
héi chi nghia Viét Nam thé hién trong Phu Iyc I1. Nhitng danh muc trén phai
dugc Bé Céng Thuong nude Céng hoa xid hdi chu nghia Viét Nam va Bo
Thuong mai Vuong quéc Campuchia théng bdo cho nhau bing vin ban tiéng
Anh trong vong 30 ngay ké tir ngay ky Hiép dinh. Cac danh muc ndy c6 thé thay
ddi va khi c6 sy thay déi, B6 Céng Thuong Viét Nam va B Thuong mai
Campuchia phai kip thdi théng béo cho nhau bing van ban vé cdc danh muc
hang cém sira ddi. C4c danh muc mdi sé tu dong thay thé cho céc danh myc
trude.

Pidu 5
Qua cinh gb tron, gb da qua xir If, sin pham tir gb
Viéc qua canh gd va céc san pham gé qua lanh thd ctia mdi Bén ky két s&
dugc thuc hién nhu sau:

1. Khéng dirge phép qua canh gd tron (gd cdy di hodc chua boc vo, bo dac
hodic g cAy dang vuéng thd) qua lanh th ciia bat ky Bén ky két ndo.

2. Viéc qué canh gb cic loai da qua xtr Iy phai duge Bo Céng Thuong / Bd
Thuong mai nuée cho qua canh cip phép sau khi cé vin ban dé nghi cia Bd
Thuong mai / Bé6 Céng Thuong nude xin qua canh. Vin ban dé nghj d6 phai
duoc 1ap dua trén cac tai liéu hd trg di kém néu duoc yéu cau phi hop véi cac
qui dinh phép ludt ciia nude xin qua canh.

3. Péi véi cdc san phdm gb khic khong duge néu tai khoan 1 va khoan 2
Pidu nay, khi qué canh bing dudng b, dudng thily qua céc cip cira khau duge
néu tai Diéu 7, chi hang hodc ngudi chuyén chd chi can lam tha tuc hai quan
cho hang héa qué canh tai céc cap cira khiu ma khong phai xin gidy phép qua
canh tai B6 Céng Thuong/Bé Thuong mai nude cho qua canh. Nha chie trach
ciia nude cho qué canh phéi 4p dung céc bién phap can thiét dé dam bao réng céc
san pham tir gb duoc phép qua canh hop phap.




Piéu 6
Cic diéu khoan khéc

Pbi véi céc loai hang héa khéng thude pham vi diéu chinh ciia Diéu 4 va
Diéu 5, khi qua canh bing dudmg bd, dudng thuy hodc duong sat qua cdc cap
cira khiu dugc néu tai Diéu 7, chu hang hodc ngudi chuyén ché chi can lam thi
tuc hai quan cho hang héa qué canh tai cip cira khau ma khéng phai xin phép
qué canh tai B¢ Cong Thuong/Bo Thuong mai nudc cho qua canh.

Diéu 7
Cic ciip cira khdu cho phép qui cinh

Qua canh hang héa dugce thuce hién qua cic cip cira khiu quéc té va cac
tuyén dudng ndi duoc quy dinh trong Phy lyc IV ctia Hiép dinh nay.

Dé tao thuan lgi qua canh hang héa, néu cic Bén ky két c6 nhu cdu va sau
khi trao dbi théng nhit, mét sd cdp cira khau khac c6 thé dugc mé va bd sung
vao Hiép dinh.

Diéu 8
Quy dinh tiéu thu hang qua canh

1. Cém tiéu thu hang héa quéa canh thudc danh muc hang cm trén lanh tho
nude cho qua canh. :

2. Déi véi céc loai hing héa qua canh khong thude danh muc néu tai khoan 1
Diéu nay, viéc tidu thu trén lanh thé nude cho qua canh chi duge tién hanh trong
truomg hop bét kha khéng va phai dugc cc co quan c6 thdm quyén cia nuée cho
qua canh cho phép va phai chiu thué va céc 1& phi khac theo cac quy dinh phap
ludt ctia nude cho qua canh.

Piéu 9
Thanh toan

Céc khoan phi va 18 phi phét sinh tir cac hoat dng lién quan dén hang héa
qua canh theo Hiép dinh nay dugc thanh toan bing dong ndi té ciia nuée cho qua
canh hodc ddng ngoai té chuyén déi tu do phit hgp véi quy dinh vé quén ly ngoai
héi ctia moi nudc.

Piéu 10
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Hinh thire va phwong tién qua canh

|. Trong trudmg hop hang hod qua canh duoc vin chuyén bing duémg b, thi
chti hang hodc ngudi chuyén chd 6 thé sir dung phuong tidn van tii dudmg bé
cua nmuréc minh, hoac thué phuong tién van tai duong b cua nuéce khae trén co
s¢ tham chiéu Hiép dinh Tao thuan loi van tai ngudi va hang hoa qua lai bién
gio1 gilta cac nudc Tiéu viing Mé Kéng mé rong (GMS CBTA).

2. Trong trudng hop hang hoa quéd canh duogc vin chuyén bing duémg thuy,
thi chi hang hoiic ngudi chuyén ché ¢6 thé sir dung phuong tién vén ta thuy ctia
nuéc minh, hodc thué phuong tién vén tai thuy coa nude khac trén co s¢ tham
chiéu Hiép dinh Tao thuan lgi van tai nguoil va hang héa qua lai bién gici gita
cac nude Tiéu ving Mé Kong mé rong (GMS CBTA).

3. Viéc qua canh phuong tién van chuyén va ngudi ap tai ciing nhir viée sang
man, thay déi phurong tién van chuyén phai tuan thi cde didu wée qude té va khu
vue ma hai Bén ky két 1a thanh vién. Trong trrong hop cée diéu uée quéc 1€ ma
hai Bén ky két tham gia hodc 14 thanh vién chua quy dinh thi thuc hién theo céc
quy dinh phap ludt ctia nude cho qua canh.

Pitu 11
Uy quyén thire hién
Hai Bén ky két théa thuan sé iy quyén cho B Cong Thurong nurde Cong
hoa x3 hai chii nghia Viét Nam va Bé Thuong mai Vuong quée Campuchia cin
ctr vio tinh hinh thyuc & timg thoi ky, dam phan va thong nhat cic miu chimg tir
cu thé, trong d6 c6 bd chimg tir vén tai qud canh, dé thye hién Hiép dinh nay.
Didu 12
Xir ly vi pham
Bét ky hanh vi ndo ciia chi hang hojc ngudi chuyén chd vi pham phép
luét cia nude cho qua cénh s& bj xir Iy theo quy dinh phép luat co lién quan cla
nude cho qua canh.
Diéu 13

Giai quyét tranh chiip




Trong qué trinh thuc hién Hiép dinh néu phat sinh tranh chap, hai Bén ky
két s& cir dai dién c6 thAm quyén thuong luong, gidi quyét théng qua dudng
ngoai giao.

Piéu 14
Bb sung sira doi

Mot Bén ky két ¢6 thé dé nghi bing vin ban dé sira ddi, bd sung Hiép
dinh nay. Trong vong ba thang ké tir khi nhan dugc dé nghi, Bén ky két kia phai
tra 16i chinh thirc bing van ban. Cac diéu khoan dugc sira ddi hodc bd sung da
dugc hai Bén ky két dong v duge coi 1a mot bd phén céu thanh khéng thé tach
roi cia Hiép dinh nay va c6 cung hiéu luc nhu ban Hiép dinh nay.

Diéu 15
Hié¢u lyre va gia han

Hiép dinh nay bét dau c6 hiéu lyc sau 60 ngay ké tir ngay ky va co hiéu
lyc trong vong hai (2) nam. Néu trong vong 60 ngay trudc khi Hidp dinh hét
hiéu luc, khong Bén ky két nao dé nghi bing vin ban qua duong ngoai giao vé
viéc chim dirt hiéu luc cua Hiép dinh, Hiép dinh s& duge mic nhién gia han
thém mét (1) nam. Thé thirc gia han nay s& duoc tiép tuc 4p dung twong tu cho
céc nam tiép theo.

Trong trurdng hop mot Bén ky két dé nghi bing van ban qua duong ngoai
giao vé viéc chdm dut hiéu lyc ciia Hiép dinh, Hiép dinh s& hét hiéu luc sau 60
ngay ké tir ngay Bén ky két kia nhén dugc vin ban dé nghj do.

Trong trudng hop chdm dat Hiép dinh thi cac diéu khoan cia Hiép dinh
ndy van duge 4p dung cho céc thoa thudn hgp dong va hoat déng c6 lién quan da
duoc ky két trude khi Hiép dinh chim dirt cho dén khi thyc hién xong.

Hiép dinh nay thay thé cho Hiép dinh qué canh hang hoéd dugc ky gilia
Chinh phit nuéc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam va Chinh phi Hoang gia
Campuchia ky ngay 4 thang 11 nam 2008.

Nhimg ngudi dudi ddy, duoc ty quyén bai Chinh phi ctia cic nude tuong
img, da ky Hiép dinh nay.




Lam tai Ha Noi, Viét Nam vao ngay 26 thang 12 nam 2013 thanh hai ban,
mbi ban bing tiéng Viét, tiéng Kho-me va tiéng Anh, cac van ban c6 gia tri nhu
nhau. Trong trudng hop c6 su khéac biét vé giai thich, ban tiéng Anh s& dugc wu
tién ap dung.

THAY MAT CHIiNH PHU THAY MAT CHiNH PHU
NUGC CHXHCN VIET NAM HOANG GIA CAMPUCHIA
A C
f;s all &_\
VU HUY HOANG SUN CHANTHOL
B{ triromg B§ Cong Thuong Bé trwimg Cao cip, Bf trwéng Bj Thwong ma




PHU LUCI
DANH MUC HANG CAM CUA VUONG QUOC CAMPUCHIA

- HANG CAM XUAT KHAU

II -

1. Vi khi, dan dm;n: vﬂ phu ting, phu kién di kém.
2. Céc loai thude bj cam va céc chét gay nghién
3. Téc phim ngh¢ thudt vin hoa; cd vit va céc di san van hoa.
4, Lam san
- G& tron thé (da boc vo hodic chua)
-Gb x¢é thé
- GB vudng véi chidu ring hon 25cm, ké ca khi da bao nhén
- Déu Dyxosylum Lorreiri, ciy nho ving, bt nho vang
-Phéo hoa céc loai, ké ca khi dd bd; va than ciii, Borassus frabellifer

5. Tinh chét centrifuge.
6. Dong thure vat 1a biéu twong cia Vuong quéc Campuchia:
- Pong vat 4 (:hﬁn Bos Sauveli

- Chim :  Pseudibis gigantea
- Thén lin . Batagur baska
-Ca +  Catkicaroui Siamensis
- Thuc vat : Borassus Flabellifer
HANG CAM NHAP KHAU

Vil khi, dan dugc va phy ting, phy kién di kém.

Céc loai thudc bj ¢im va céc chét gay nghién

Céc loai xe tay l4i bén phai

Hang dd qua sir dung nhu: méy tinh, gidy, tii x4ch, pin va may bién thé.

Séch chinh tri, ton gido, sach chira tranh anh khiéu didm va cac loai séch dugc Xuit
ban bat hop phiap.

Hang hda vi pham s& hiru tri tué hodc hang gia.

Moi loai dong thure vat hoang da c6 anh huong t6i ngudn gen.

Phé thai céc loai ciia edc san phdm di qua sir dung.

Hang héa céc loai anh hudng téi gido dyc, viin héa, an ninh va an toan xd hji.
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PHY LUCHI
DANH MUC HANG CAM CUA NUOC CHXH CHU NGHIA VIET NAM

HANG CAM XUAT KHAU

1. Vil khi, dan duoc, vét liéu nd (trir vét liéu nd cong nghiép), trang thiét bj ky thuat
quén sir.

2. Di vat, b vét, bao vit quéc gia thude s& hiru toan dan, s& hiru ciia t6 chirc chinh
tri, td chire chinh tri xa hji

. Cée logi vin hod phim thuge dign cim pho bién va huu hanh tai Viét Nam

. GO tron, gd xé tir gd rimg ty nhién trong nurdc

. Déng vat, thue vit hoang quy hiém va g15ng vt nudi, cdy trdng quy hiém thude
nhém IA-IB theo quy dinh tai Nghi dinh s6 48/2002/NB-CP ngay 22 thing 4 nim
2002 cta Chinh phu va dqng véit, thyre vt hoang da quy hiém trong "sach do" ma
Viét Nam da cam két véi céc 16 chire qudc t&6, Rare and precious products of
aquaculture.

6. Céc loai thuy san quy hiém.

7. Cac loai may ma chuyén dung va cac chuong trinh phan mém maét ma sir dung

trong pham vi bao v¢ bi mat Nha nuée..
8. Hoa chit ddc bang I dugc quy dinh trong Céng uée cém vii khi hod hoc

L e el

HANG CAM NHAP KHAU

1. Vii khi; dan dugc: vét liéu nd, trir vat liéu nb cong nghiép; trang thiét bi ky thuat

quan sy.

2. Phéo céc loai (trir phao hi¢u cho an toan hang hai theo huéng dan cua Bé Giao

théng vin tai); céc loai thiét bj giy nhiéu may do téc 46 phuong tién giao théng.

3. Hang tiéu ding da qua sir dung, bao gdm céc nhém hang:

- Hang dét may, gidy dép, quin do
- Hang dién tir
- Hang dién lanh
- Héng dign gia dung
- Thiét biy te
- Héng trang tri ndi that
- Hang gia dung bﬁng gbm, sanh st, thuy tinh, kim loai, nhya, cao su, chit déo
va chét liéu khac.
- Hang hoa la san p!mm «cdng ngh¢ thong tin da qua sir dung.

4. Cic loai vin hoa phim cim phd bién va luu hanh tai V:ét Nam.

. Phuong tién van tai tay ldi bén phai (ké ca dang thio rdi va dang da duge chuyén
dbi tay ldi trude khi nhip khdu vao Viét Nam), trir céc loal phuong tién chuyén
ding ¢6 tay lai bén phai hoat dong trong pham vi hep gom xe can cau; may dao
kénh riinh; xe quét dudng, tudi dudng; xe chd rac va chét thai sinh hoat; xe thi
cong mit dwémg; xe chd khédch trong sén bay va xe néng hang trong kho, cang;
xe bom bé tong; xe chi di chuyen trong sén gol, cong vién..

6. Vat tur, phuong tién da qua sir dung, gom:

- May, khung sam, 16p, phu ting, dong co cia & t6, mdy kéo va xe hai banh, ba banh

gan mdy;

Lh
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- Khung gém ciia 6 t8, méy kéo ¢6 gin dong co (ké ca khung gdm méi cé gin déng
co d3 qua sir dung va hogc khung gim dé qua sir dung c6 gin dong co méi);

- Xe dap:

- Xe hai banh, ba banh gin méy;

- Otdciu thuong;

- O 16 céc loai: da thay d6i két ciu chuyén ddi cong nang so véi thiét ké ban dau; bj
duc sira s khung, s6 méay

7. Phé liéu, phé thai, thiét b 1am lanh sir dung C.F.C.

8. San phdm, vét li¢u c6 chira amifing thudc nhém amfibole

9. Ho4 chit doc Bang 1 dwoc quy dinh trong Céng ude vil khi hod hoc.
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DANH

PHU LUC Il
C HANG CAM CUA VUONG QUOC CAMPUCHIA, CAN VAN BAN DE

NGHI CUA BQ THUONG MAI CAMPUCHIA KHI QUA CANH QUA VIET NAM
[ - HANG CAM XUAT KHAU

I -

1. Céc loai thube bi ¢iAm va céc loai thube tm thén.
2. Téc phim nghé thudt vin hoa; cb vét va céc di san van hoa.
3. Lam san
- G4 tron thd (di boe vé hodc chua)
-Gd xé thd ‘
- G& vudng voi chiéu rong hon 25cm, ké ca khi dd bao nhin
- Diu Dyxosylum Lorreiri, cdy nho vang, bt nho vang
-Phdo hoa cdc loai, ké ca khi d bé; va than cii, Borassus frabellifer

4. Tinh chat centrifuge
5. Déng thyc vat 1a biéu tuong ciia Vuong qube Campuchia:

- Pdng vat 4 chin: Bos Sauveli

- Chim . Pseudibis gigantea

- Thén lan : Batagur baska

-Ca . Catkicaroui Siamensis

- Thye vét . Borassus Flabellifer
HANG CAM NHAP KHAU

1. Céc loai thuée bi cim va céc chit gdy nghién

2. Céc loai xe tay lai bén phai

3. Hang dd qua sir dung nhu: méy tinh, gidy, tii xach, pin va may bién thé. ,

4. Séach chinh tri, ton gido, sich chira tranh anh khiéu dam va céc loai sich dugce xuat
ban bét hop phap.

Hang hoa vi pham s& hiru tri tué hodc hang gia.

Moi loai ddng thuc vit hoang di ¢6 anh huéng téi ngudn gen.

. Hang hoa cac loai anh hudng téi gido due, vin héa, an ninh va an toan xa hdi

bl ol
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Phu luc IV

CAC CAP CUA KHAU CHO PHEP QUA CANH

STT | Cira khiucia | Tuyéndwdng | Ciakhiucia | Tuyén dwdng cia
Viét Nam cua Viét Nam Cam-pu-chia Cam-pu-chia

1. | Vinh Xuong | Séng Tién-Ciu |Ca om Samno Séng Mékéng
(tinh An Giang) Long (tinh Kandal)

2 |Thuomg Phuéc | Séng Tién- Ciru | Coc RO Ca (tinh |  Sdng Méking
(tinh Bong Thép) Long Prey Veng)

3 | Méc Bai Quoclg 224 | Ba Vét Quoe I |
(tinh Tay Ninh) (tinh Svay Riéng)

4 |Xa Mat Quocl¢ 22 B | Torapeng  Pho- Québe Ig 72
(tinh Téy Ninh) long

(tinh Kong Pong
Cham)

5 | L& Thanh Quéoclg 19 | O Da Pao (tinh Quéc 16 78
(tinh Gia Lai) Ratanakiri)

6 |HoaLu Quoclg 13 | Torapeng  Sre Quoe 16 74
(tinh Binh (tinh Kara Ché)
Phudrc)

7 | Tinh Bién Quéc 16 91 | Pho-néng Pon Quoe 16 2
(tinh An Giang) (tinh Takeo)

8 | Ha Tién Quoc lé 80 | Prek Chak (Lork Quée 16 334

9 | DinhBa Quoclg 30 |Bontia  Chak Tinh Ig 30
(tinh Déng Thap) Cray

i (tinh Préy Veng)

10 |Binh Hiép (tinh| Quéclo62 |Pray Vor (tinh| Tinhlp 314D

Long An) Svay Riéng)

&
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AGREEMENT

ON THE TRANSIT OF GOODS

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

The Royal Government of Cambodia and the Government of the Socialist
Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as the “Contracting Parties”);

Being desirous of further strengthening and expanding economic and trade
' cooperation between the two Countries on the principles of equality and mutual
benefit in order to develop the economy of each Country;

Determined to create the most favorable conditions for the transit of goods
through simplifying administrative procedures and border measures;

Have agreed as follows:
Article 1
Facilitation of the Transit of Goods

1. The Contracting Parties shall permit goods of either Contracting Party
exported to a third country or imported from a third country, or transported from
one locality to another locality of one Contracting Party, to be transited through
the territory of the respective Contracting Parties under the supervision of
customs and other competent authorities of the respective Contracting Parties.

2. The Contracting Parties shall facilitate the transit of goods by road or
waterway or railway between the two countries in accordance with laws and
regulation of both countries, without causing any time delay to the course of
| transit, without issuing any regulations that appears to be unnecessary barriers to
%
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the course of transit, and without collecting any unnecessary fee for the transit
process.

Article 2
Definitions
In this agreement, terms are defined as follows:

1. Transit of goods means the transportation of goods owned by any natural or
legal person of the country applying for transit through the territory of the transit
country, including transshipment, portage or warehousing, shipment separation
or alteration of modes of transportation or other jobs performed during the
course of transit under customs and other competent authorities’” supervision in
accordance with the laws and regulations of the transit country.

2. The country applying for transit is the country where the natural or legal
person owning the goods in transit is located.

3. The transit country is the country through the territory of which the goods in
transit are allowed to pass.

4. The owner is the natural or legal person who owns the goods in transit.

5. The carrier of goods in transit is the natural or legal person who is legally
authorized by the owner or his/her representative to deliver the goods in transit
in accordance with the laws and regulations of the transit country.

6. Prohibited goods means goods banned from business, goods banned from
| export or import, and goods temporarily ceased from export or import.

Article 3
Regulations on Transit

The transit of goods shall be done in compliance with the following regulations:




|

1. The transit of goods shall be compliant with the customs and other relevant
laws and regulations of the transit country and international treaties to which the
Contracting Parties are signatories.

2. The quantity and specification of the goods delivered through the last exit

'border gate of the transit country shall be exactly the same as that delivered

through the first entry border gate of the transit country, and the goods shall be
in its original conditions of packaging or shipment and attached customs seal. If
the goods are lost, damaged or broken during the course of transit, the owner or
the carrier shall report to local customs and/or other relevant authorities in
accordance with the laws and regulations of the transit country to make a written
report or declaration of the conditions of the goods. In case there is no local
customs, the owner or the carrier shall report the situation to the nearest local
authorities to make such a report or declaration.

3. The goods in transit shall not be subject to routine customs physical
inspection at the border or customs escorts in the territory of the transit country.
Physical inspection of the goods in transit shall be conducted only in case the
customs authorities suspect that goods have high risk of violating the provisions
of this Agreement or customs laws and regulations.

4. If the goods in transit are to be kept in warehouse and depot in the transit
country, a permit from the competent authorities of the transit country on time
and place shall be required and the goods shall be under the supervision of the
customs authority of the transit country.

Article 4
Transit of Prohibited Goods
The transit of prohibited goods shall be governed by the following provisions:

1. Those goods which are banned from export, import or transportation by
international treaties to which Contracting Parties are signatories shall not be
allowed to transit.

O




2. The goods on the lists of prohibited goods shall not be transited, unless
otherwise provided for in this Agreement.

3. The transit of weapons, ammunitions, explosives, or military technical
equipment for national defense and national security shall transit only when
accompanied by a permit from the Prime Minister of the transit country and shall
be carried out in compliance with the relevant laws and regulations of the transit
country.

4. The transit of goods under the lists of prohibited goods of the transit country
but not under such a list of the country applying for transit shall be allowed
when accompanied by a permit from the Ministry of Commerce/Ministry of
Industry and Trade or its authorized representative office of the transit country
following a request by owner.

5. For the goods appears as Annex III of the Kingdom of Cambodia, the Ministry
of Industry and Trade or its authorized representative office of the Socialist
Republic of Viet Nam shall provide a transit permit following a written request
by the Ministry of Commerce of the Kingdom of Cambodia.

6. Goods under the lists of prohibited goods shall be transported on the
designated roads, waterway and railway, through the designated pairs of border
gates, using the means of transport and within the timeframe provided in the
transit license, and shall be supervised by the customs and other relevant
authorities of the transit country.

| 7. The lists of prohibited goods of each Contracting Party shall be drawn up in

accordance with the laws and regulations of the respective Contracting Party.
The list of prohibited goods of the Kingdom of Cambodia appears as Annex 1.
The list of prohibited goods of the Socialist Republic of Viet Nam appears as
Annex II. Such Lists shall be provided in written English by the Ministry of
Commerce of Cambodia and the Ministry of Industry and Trade of Viet Nam

| within 30 days of the signing this Agreement. These lists may be revised and in

such a case, the Ministry of Commerce of Cambodia and the Ministry of




Industry and Trade of Viet Nam shall inform each other of the revised lists and
the revised lists shall automatically replace the previous lists.

Article §

Transit of Timber, Processed Wood and Wood Products

The transit of timber, processed wood and wood products shall be
governed by the following provisions:

1. The transit of timber (wood in the rough, whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared) shall not be permitted to transit through the
territory of either Contracting Party.

2. The transit of processed wood shall require a permit from the Ministry of
Commerce/ Ministry of Industry and Trade of the transit country following a
| written request by the Ministry of Industry and Trade/Ministry of Commerce of
| the country applying for transit. Such a written request shall be based on
supporting documents if required in accordance with the laws and regulations of
the country applying for transit.

3. For the other wood products not referred to in paragraph 1 and paragraph 2

| of this Article, when transited by roads or waterway through the pairs of border

gates as prescribed under Article 7, the owner or the carrier shall undergo
customs clearance only at those pairs of border gated. No permit from the
Ministry of Commerce/Ministry of Industry and Trade is required. The authority
of the transit country shall take necessary measures to ensure that the wood
products are legally allowed for transit.

Article 6

Other provisions
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For those goods which are not under the scope of Article 4 and 5, when transited
by roads or waterway or railway through the pairs of border gates as prescribed
under Article 7, the owner or the carrier shall undergo customs clearance for the
goods in transit only at those pairs of border gates. No permit from the Ministry
of Commerce/Ministry of Industry and Trade is required.

Article 7
Designated Border Gates for Transit

The transit of goods shall be made through the pairs of international border gates
and associated routes which appear as Annex IV to this Agreement.

In order to facilitate the transit of goods, if there is a need, other pairs of border
gates would be opened for goods in transit with mutual consent of Contracting
Parties.

Article 8
Provisions on the Consumption of Goods in Transit

1. It is prohibited to consume goods in transit under the lists of prohibited goods
in the territory of the transit country.

2. For goods in transit which are not under the lists referred in paragraph 1 of
this Article, their consumption in the territory of the transit country would only
be permitted in case of force majeure and when it is so approved by the
competent authorities of the transit country, and the goods shall be subject to
duties and other charges and fees in accordance with the laws and regulations of
the transit country.

Article 9

Currency of Payment

Payment of fees and expenses arising from activities related to goods in

| transit shall be made in the local currency of the transit country or in freely
6
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convertible currency in accordance with the laws and regulations on foreign
exchange of each Contracting Party.

Article 10
Mode and Means of Transportation

1. In case the goods in transit are transported by road, the owner or the
carrier may use their own means of transportation or hire means of transportation
of another country with reference to the Agreement for the facilitation of Cross-
Border Transport of Goods and People of the GMS (GMS CBTA).

2. In case the goods in transit are transported by waterway, the owner or the
carrier may use their own means of waterway transportation or hire means of
waterway transportation of another country with reference to the Agreement for
the facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People of the GMS
(GMS CBTA).

3. The transit of means of transportation and accompanying people as well as the
transshipment, or change of means of transportation shall be compliant with the
regional and international treaties to which the Contracting Parties are
signatories. In case no relevant provisions are found in such regional and
international treaties, the above activities shall be done in compliance with the
laws and regulations of the transit country.

Article 11
Authorization for Implementation

The Contracting Parties agreed to authorize the Ministry of Commerce of
the Kingdom of Cambodia and the Ministry of Industry and Trade of the
Socialist Republic of Viet Nam, subject to the specific conditions in each period,
to negotiate and conclude arrangements on detailed documentary forms,
including a set of transit documents, for the implementation of this Agreement.




Article 12
Yiolation

Any violation by the owner or the carrier of the laws and regulations of
the transit country during the course of transit shall be punished in accordance
with the relevant laws and regulations of the transit country.

Article 13
Settlement of Disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this
Agreement shall be amicably settled between the Competent Authorities of the
Contracting Parties through the diplomatic channels.

Article 14
Amendments

A Contracting Party may make a written request to amend or supplement
to this Agreement. Within three months from the date of receipt of the request,
the other Contracting Party shall formally respond in writing. The amendment of
or supplement to this Agreement made by the Contracting Parties shall form an
| integral part of this Agreement and shall have the same validity as this
Agreement.

Article 15
Entry into Force

This agreement shall enter into force after 60 days from the date of
signing and be valid for two (02) years. In case within 60 days prior to the expiry
of this Agreement, none of the Contracting Parties give the other Contracting
Party a written notice of its desire to terminate this Agreement through the
diplomatic channel, the validity of this Agreement shall be automatically
extended for successive periods of one (01) year.
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In case a Contracting Party gives the other Contracting Party a written notice of
its desire to terminate this Agreement through diplomatic channel, this
Agreement shall be terminated after 60 days from the date of receipt of such a
notice.

In case of termination of this Agreement, its provisions shall still bz applied to
operations or contractual arrangements which have been signed before the date
of termination until full completion of these arrangements.

This Agreement supersedes the Agreement on the Transit of Goods between the
Royal Government of Cambodia and the Government of the Socialist Republic
of Viet Nam signed on 4th November 2008.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in Ha Noi, Viet Nam on December 26", 2013 in duplicate in the Khmer,
Vietnamese and English languages, all texts being equally authentic. In case of
any divergence in interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE ROYAL
SOCIALIST REPUBLIC OF VIFT NAM GOVERNMENT OF CAMBODIA
UAN«SJ/L K-’
VU HUY HOANG SUN CHANTHOL.
Minister of Industry and Trade Senior Minister, Minister of Commerce
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ANNEX I
LIST OF PROHIBITED GOODS OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
(Anukret No. 209 dated 31 December 2007)

GOODS BANNED FROM EXPORT

Weapon and ammunition; part and accessories thereof.
Illicit drugs and others psychotropic substances.
Cultural Works of art; cultural collector’ pieces and cultural antiques.
Forest products and non timber forest products:
-Raw (round) logs, whether debarked or not
-Crude and rough sawn timber
-Squared logs with a width of more than 25¢m, even when smoothed
-0il Dyxosylum Lorreiri, Yellow Vine, Yellow Vine Powder
-Firewood, all kinds, even when bundled; and charcoal, Borassus frabellifer

5. Centrifuge Concentrate.
6. Animal and Plant are symbol of the Kingdom of Cambodia:
-Quadrupedal :  Bos Sauveli

o

-Birds :  Pseudibis gigantea
-Reptile :  Batagur baska

-Fish : Catkicaroui Siamensis
-Plant 3 Borassus Flabellifer

GOODS BANNED FROM IMPORT

Weapon and ammunition; parts and accessories thereof.

Illicit drugs and others psychotropic substances.

All kind of Car right-steering.

Used goods: Computers, Shoes, Bags, Batteries and Transformator.

Religion books, Politics books, Obscene Picture and Others illegal published.
Goods violate the intellectual Property Right Law or Fake Products.

All kind of wild animal and plant impact to genetic Resource.

All kind of waste of used products.

All kind of Goods impact on Education, Culture, Security and Social-Safety.

ND:00 L O L3 D
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ANNEX II

LIST OF PROHIBITED GOODS OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

I - GOODS BANNED FROM EXPORT

Il -

1. Weapons, ammunition, explosive materials (except industrial explosives) and
military technical equipment.

2. National relics, antiques and precious objects which belong to all the citizens, to
political organizations and to socio-political organizations

3. Cultural products in the category prohibited from dissemination and circulation in
Vietnam

4. Round timber and sawn timber produced from domestic natural forests

5. Rare and precious wild animals, natural fauna and flora, and seedlings for growing
crops and raising plants listed in Groups [A-IB of Decree No. 48-2002-ND-CP of
the Government dated 22 April 2002; and rare and precious wild animals and
fauna and flora in the "red book" for which Viet Nam has made undertakings to
international organizations.

6. Rare and precious products of aquaculture.

7. All types of specialist coding machines and cipher software programs used in the
sector of protection of State secrets.

8. Type 1 toxic chemicals stipulated in the Treaty Prohibiting Chemical Weapons.

GOODS BANNED FROM IMPORT

1. Weapons, ammunition, explosive materials (except industrial explosives) and
military technical equipment.

2. Assorted firecrackers (except for flares used for marine safety pursuant to
guidelines of the Ministry of Transport) and equipment interfering with road
traffic speed measuring instruments.

3. Second-hand consumer goods, comprising the following groups:

- Textiles and garments, shoes and sandals, clothing.

- Electronic goods

- Refrigerators.

- Household electrical appliances

- Medical apparatus

- Furniture and items of interior decoration

- Household goods comprising porcelain, terracotta and china, glass, metal, resin,
rubber and plastic articles and household goods made from other materials

- Second-hand information technology products

4. Cultural products prohibited from dissemination and circulation in Viet Nam.

5. Right-hand-drive motor vehicles (including vehicles in which the right-hand-
drive mechanism has been removed or re-arranged prior to import into Viet
Nam) except for specialized use right-handdrive motor vehicles used in narrow
places such as cranes, canal and drain digging machines, road sweepers, road

11
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watering vehicles, rubbish collecting vehicles, road surfacing vehicles, passenger
vehicles at airports, fork-lift trucks at warehouses and ports, and caddy vehicles
at golf-courses.

6. Second-hand materials and transport facilities, comprising:

- Frames, tyres and tubes, accessories and engines of all types of automobiles,
tractors, twowheeled and three-wheeled vehicles

- Chasses attached to automobile and tractor engines

- Bicycles

- Two and three-wheeled motor vehicles.

- Ambulances.

- All types of vehicles in which the transmission structure has been changed as
compared to the original design; or in which the frame or engine number has
been erased.

7. Scrap and waste, refrigerating equipment using C.F.C.

8. Products containing asbestos of the group of amphibole

9. Type 1 toxic chemicals stipulated in the Treaty Prohibiting Chemical Weapons.

12
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ANNEX III

LIST OF PROHIBITED GOODS OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
REQUIRING THE MINISTRY OF COMMERCE'’S WRITTEN REQUEST
WHEN TRANSIT THROUGH VIET NAM
(Anukret No. 209 dated 31 December 2007)

[ - GOODS BANNED FROM EXPORT

1. Illicit drugs and others psychotropic substances.
2. Cultural Works of art; cultural collector’ pieces and cultural antiques.
3. Forest products and non timber forest products:
-Raw (round) logs, whether debarked or not
-Crude and rough sawn timber
-Squared logs with a width of more than 25¢cm, even when smoothed
-0il Dyxosylum Lorreiri, Yellow Vine, Yellow Vine Powder
-Firewood, all kinds, even when bundled; and charcoal, Borassus frabellifer

4. Centrifuge Concentrate.
5. Animal and Plant are symbol of the Kingdom of Cambodia:

-Quadrupedal :  Bos Sauveli

-Birds ¢ Pseudibis gigantea
-Reptile :  Batagur baska

-Fish :  Catkicaroui Siamensis
-Plant :  Borassus Flabellifer

II- GOODS BANNED FROM IMPORT

Illicit drugs and others psychotropic substances.

All kind of Car right-steering.

Used goods: Computers, Shoes, Bags, Batteries and Transformator.

Religion books, Politics books, Obscene Picture and Others illegal published.
Goods violate the intellectual Property Right Law or Fake Products.

All kind of wild animal and plant impact to genetic Resource.

All kind of Goods impact on Education, Culture, Security and Social-Safety.
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DESIGNATED BORDER GATES FOR TRANSIT

ANNEX 1V

kB

N Cambodia’s Cambodia’s Vietnam’s Vietnam’s

0 border gates associated routes border gates associated routes

1 | Kaam Samnor ( Mekong River Vinh Xuong (An Tien River (Cuu
Kandal Province) Giang Province) Long)

2 | Phnom Den (Takeo | National Road 2 Tinh Bién (An National Road 91
Province) Giang Province)

3 | Koh Roka (Prey Mekong River Thuong Phuoc Tien River (Cuu
Veng Province) (Dong Thap Long)

Province)

4 | Bavet (Svay Rieng | National Road 1 Moc Bai ( Tay Ninh | National Road
Province) Province) 22A

5 | Banteay Chakrey Provincial Road 30 | Dinh Ba (Dong National Road 30
(Prey Veng Thap Province)
Province)

6 | Trapeang Phlong National Road 72 Xa Mat (Tay Ninh | National Road 22
(Kampong Cham Province) B
Province)

7 | O Yadav (Ratanakiri | National Road 78 Le Thanh (Gia Lai | National Road 19
Province) Province)

8 | Trapeang Sre National Road 74 Hoa Lu (Binh Phuoc | National Road 13
(Kratie Province) Province)

9 | Prek Chak (Kampot | National Road 33A | Ha Tien (Kien National Road 80
Province) Giang Province)

10 | Prey Vor (Svay Provincial Road Binh Hiep (Long An | National Road 62
Rieng Province) 314D Province)

14

!
s




